
RESUMEN
El estudio que se expo-

ne a continuación, evi-
dencia cómo la enseñanza
del idioma inglés en Cos-
ta Rica, desde la imparti-
ción de los primeros cur-
sos de esta lengua, en
1825 hasta finales del si-
glo XIX, ha estado direc-
tamente relacionada con
el desarrollo económico
del país. Además, mues-
tra cómo la enseñanza de
esta lengua está clara-
mente referida a los inte-
reses económicos de los
grupos hegemónicos sur-
gidos durante la segunda
mitad de ese siglo.
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Para revelar la importancia y el
papel que juega la enseñanza
del inglés en Costa Rica, duran-

te el siglo XIX, este estudio transita por
algunos hitos de índole económica,
social, política y cultural. Entre ellos
sobresalen la apertura de los primeros
cursos de inglés,  la fundación de la
Casa de Enseñanza de Santo Tomás y
de la Universidad de Santo Tomás; las
consecuencias económicas, políticas
y sociales de las primeras exportacio-
nes de café a Inglaterra; la consolida-
ción de los Estados Unidos como nue-
va fuerza hegemónica; la construc-
ción del ferrocarril al Atlántico; las
primeras exportaciones de banano; el
surgimiento de las ideas liberales; el
florecimiento comercial y cultural con
los Estados Unidos. 

Por otra parte, el estudio plantea
que la enseñanza del inglés en nues-
tro país, es consecuencia de los inte-
reses económicos de los grupos hege-
mónicos instalados durante el siglo
XIX.

Con el propósito de periodizar el
proceso de instauración de la ense-
ñanza del inglés, este artículo vislum-
bra dos etapas: antes de 1825, y de
1825 a 1900.

PRIMERA ETAPA: ANTES DE

1825

En el sentido estricto, la enseñanza
del inglés en Costa Rica se  inicia en
el año 1825 en la Casa de Enseñanza
de Santo Tomás. Pero antes de esas fe-
chas, el país había establecido víncu-
los comerciales con Inglaterra. Unos
años antes de anunciarse la indepen-
dencia de Costa Rica, en el año 1815,
ya existía una relación comercial lu-
crativa con ese país de habla inglesa:
la explotación de las minas de oro y
plata. Estos yacimientos se ubicaban
en los cerros del Aguacate y tanto el

oro como la plata extraída eran expor-
tados a esa nación.

Como consecuencia de la explota-
ción minera desplegada en aquellos
años, se da un hecho importante: la
llegada de un considerable número
de inmigrantes  de habla inglesa al
país.

Antes de 1815, y durante el siglo
XVII y XVIII, no se reportan  relacio-
nes  comerciales de nuestro país con
naciones de habla inglesa; quizá por-
que la producción agrícola y ganade-
ra a la que se dedicaba Costa Rica en
aquellos tiempos, no se exportaba si-
no a Centroamérica, el Caribe y Espa-
ña. 

No obstante, no debe olvidarse que
en el siglo XVIII, se dieron relaciones
comerciales,  un tanto fortuitas entre
costarricenses e ingleses. Estos últi-
mos, a menudo considerados piratas,
llegaban al Puerto de Matina, locali-
zado en la vertiente atlántica del terri-
torio, a comprar, de manera ilegal, ca-
cao y aguardiente derivado de la caña
de azúcar. 

En la tercera década del siglo XIX,
se sitúan dos aspectos comerciales in-
teresantes. El primero es que hacia el
año 1827, se empezó con la exporta-
ción del llamado “palo brasil”. Esta es
una actividad desarrollada por un gru-
po selecto de comerciantes naciona-
les y extranjeros. Del “palo brasil” se
lograba extraer un tinte bastante apre-
ciado por la manufactura europea. Es-
ta madera generalmente era embarca-
da por Nicoya y transportada, en la
mayoría de los casos, a Europa. El se-
gundo aspecto comercial es que, el
dinero que algunos pocos atesoraron
en ese período, como producto de la
explotación de las minas de oro y pla-
ta, más tarde,  es invertido en el inci-
piente cultivo del café.  Así, algunos
de los extranjeros venidos a negocios

de minería deciden fijar su residencia
en Costa Rica con el propósito de de-
dicarse al cultivo de café.

SEGUNDA ETAPA EN

LA ENSEÑANZA DEL INGLÉS:  
DE 1825 A 1900

La enseñanza formal de la lengua
inglesa en Costa Rica se inicia un año
después de haberse promulgado la
Ley del 10 de diciembre de 1824, me-
diante la cual el gobierno tomó bajo
su amparo la Casa de Enseñanza de
Santo Tomás. En este momento histó-
rico, el inglés se propuso como una
rama electiva para los estudiantes de
ese centro de estudio. La enseñanza
de las lenguas, entre las que se seña-
lan el latín, el francés y el inglés, se
impartía en una hora y media por la
mañana y el mismo tiempo en la tar-
de. En aquella época interesaba que
los estudiantes conocieran la gramáti-
ca y las conjugaciones verbales. Ca-
brera (1996:6) manifiesta que la ex-
portación de café al viejo mundo tra-
jo como consecuencia, el despertar
del país al estudio de lenguas extran-
jeras que le permitieron al costarri-
cense integrarse al mundo comercial.

La enseñanza del idioma inglés es-
tá, desde sus inicios, relacionada con
la actividad productiva del país. Des-
de que fue exportado el primer saco
de café a Inglaterra, en 1820, los cos-
tarricenses mostraron interés por
aprender inglés. Esto tenía el fin pri-
mordial de hacer negocios y, también,
de comprender la lengua, su cultura y
su literatura (Cabrera, 1996:7). 

Hacia 1840, ya se puede hablar de
que las exportaciones de café son un
negocio consolidado. Poco tiempo
después, a finales de la década de
1850, la presencia del poder econó-
mico de los Estados Unidos en nues-
tro país, se hace sentir más. Esto se
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debía a que,  de acuerdo con Quesa-
da (1993), desde el Tratado Clayton-
Bulver de 1850, Inglaterra y Estados
Unidos habían acordado que el área
centroamericana sería considerada
frontera estratégica  del segundo y
ninguna otra potencia económica
ejercería dominio sobre ella. Es así
como ese tratado también propicia, a
nivel geopolítico, la enseñanza del in-
glés en Costa Rica.   

La llegada de  capital inglés a esta
nación tiene consecuencias favora-
bles en los planos económico, social,
político y educativo. Como  respuesta
a las nuevas necesidades comerciales
del país por la producción cafetalera,
el  3 de mayo de 1843,  se instaura la
Universidad de Santo Tomás, institu-
ción que sucede a la Casa de Ense-
ñanza del mismo nombre. Este recin-
to educativo impulsará estudios en los
campos que el Estado desea fortale-
cer, con el fin de ayudar con su desa-
rrollo económico.

Con las primeras exportaciones de
café aparece, en el escenario históri-
co, una nueva fuerza económica, la
cual se infiltra en las estructuras socia-
les y en las decisiones del Estado. Es
así como, de una manera sutil, Ingla-
terra  absorbe la economía naciente
de nuestro país. Al respecto, Quesada
(1993:7), afirma que “la alianza entre
capital comercial costarricense y ca-
pital comercial británico, fue determi-
nante en el empuje que necesitaba el
país para vincularse al mercado mun-
dial”.

LOS CURSOS DE INGLÉS

EN LA UNIVERSIDAD

DE SANTO TOMÁS

En el  Libro de Actas de la Direc-
ción de Estudios de la Universidad de
Santo Tomas, período 1849-1850, en
carta que dirige el Rector de esta Uni-

versidad, Presbo. Juan De Los Santos
Madriz Cervantes al Ministro de Ins-
trucción de aquella época,  Joaquín
Bernardo Calvo, se registra lo siguien-
te:

“En el presente año se han eri-
gido las cátedras  de matemáticas
y la de idiomas inglés y francés,
habiéndose además fijando edic-
tos, está provista la de la Sagrada
Teología, pero no se ha abierto
por falta de alumnos. Resulta
pues: que la Universidad sostie-
ne actualmente una Cátedra de
Filosofía con catorce alumnos,
una de Matemáticas con dieci-
séis, una de Idioma Inglés y Fran-
cés, con treinta y cuatro; y cuatro
de Gramática Castellana y Latina;
con ochenta y cinco, dos Escue-
las de Primaria enseñanza con
noventa y siete, protege otras
cuatro; demanda la Secretaría y
la Custodia del Edificio.

Firma,            
Joaquín Bernardo Calvo. 
San José, Junio 10 de 1848.

(Documento copiado del Archivo Nacional)

En el mismo texto citado,  se esta-
blece que la cantidad mínima para
abrir un curso de inglés era de diez
personas.  Existía, en aquel entonces,
una “prestación de servicios“  con los
diez estudiantes que debía tener co-
mo mínimo la Universidad, pues de-
bía enfrentar los gastos en que un cur-
so incurría. 

“Siendo competencia de la di-
rección velar sobre la enseñanza
pública y cuidar de las ventas de
la Universidad no se consuman
sin la utilidad que es de desearse,
se acordó: que si alguna de las
Cátedras de Gramática Castella-
na y Latina dependiendo del Es-
tablecimiento no tuviese diez

alumnos, por lo menos, se sus-
penda hasta que conste haberlos;
y que si alguna de las Cátedras de
Derecho, Filosofía, Matemática y
Lenguas vivas no comprendiese
sus alumnos, por lo menos, tam-
bién se suspenda mientras no ha-
ya el número indicado.”  

(Documento copiado del Archivo Nacional)

Así como los estudios universitarios
en general, el inglés no era para toda
la comunidad, sino que su enseñanza
estaba dirigida, más bien,  a las clases
dominante, las cuales estaban dedica-
das al negocio cafetalero, cuyo interés
principal era garantizar sus relaciones
comerciales. Dice  Peralta (1996:34)
que la Universidad: 

“...como institución social, es-
tá ligada al contexto social y eco-
nómico en que se desenvuelve, y
que como tal es un lugar clave
para reproducir las diferentes ti-
pos de relaciones que se produ-
cen en la sociedad. Dicho en
otros términos, significa recono-
cer que las instituciones educati-
vas son una instancia privilegiada
para la reconstrucción, difusión y
control de determinados conteni-
dos socioculturales, reconocién-
dose bajo esta perspectiva que
“el bagaje cultural que la escuela
maneja no consiste en universa-
les a priori, sino por el contrario,
son construcciones sociohistóri-
cas o dicho en otros términos, re-
sultado de confrontaciones de
grupos sociales con intereses
económicos, políticos, culturales
y religiosos específicos, por ello,
la educación dentro de este mo-
delo tiene como meta la sociali-
zación de los alumnos y alumnas
con la finalidad de contribuir a la
reproducción de las relaciones
sociales existentes“. 
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La fundación de la Universidad de
Santo Tomás marca, de manera indis-
cutible, un hito en la historia política,
económica, social y cultural de nues-
tro país. Esta institución viene a repre-
sentar la ascensión irrefutable de un
grupo que,  favorecido por el poder,
se reafirma mediante el dominio de
los recursos educativos. 

Mientras la Universidad de Santo
Tomás era instituida, el país no conta-
ba con suficientes  centros educativos,
como escuelas primarias o de segun-
da enseñanza. Lo que aparentemente
interesaba en aquel momento era el
afianzamiento del grupo hegemónico.

MÉTODO PARA LA ENSEÑANZA

DEL INGLÉS

Una referencia al método utilizado
en las clases de inglés, en la Universi-
dad de Santo Tomás, durante el siglo
XIX, se puede observar en la siguiente
cita:

“Sesión del 22 de enero,1850

Se mandó mismismo al Cate-
drático de Inglés y Francés, cuya
enseñanza la hace el primero por
Urcullo y el segundo por Chan-
treau aunado de ciertos ejerci-
cios, que van enseñando a un
mismo tiempo un gran número
de palabras, que continúe con el
mismo método, y que la Cátedra
indague, y de cuenta al Consejo,
si haya otro autor o método más
fácil.”     

(Documento copiado del Archivo Nacional)

Este método tan instrumental está
en correspondencia con el tipo de
persona que la sociedad deseaba for-
mar en aquellos momentos: alguien
que repita  sin cuestionar las estructu-
ras que le presenta el maestro, único
conocedor.

El método clásico, que se utilizaba
en aquel entonces, tiene una serie de
características. Según señala Brown
(1994:16) este estaba enfocado hacia
las reglas gramaticales, la memoriza-
ción de vocabulario y de declinacio-
nes y conjugaciones verbales, la tra-
ducción de textos y la contestación de
ejercicios presentados en forma escri-
ta. Durante el siglo XIX, como afirma
Brown (1994:16) al método clásico se
le conoció también como el de tra-
ducción gramatical. El énfasis era la
traducción de textos. Por eso, el estu-

diante debía conocer muy bien las re-
glas gramaticales.

En cuanto a la evaluación que se
empleaba en los cursos de inglés de
aquella época, y hasta mucho tiempo
después, consistía en pruebas donde
se nombraba un jurado calificador,
como es posible constatar en el si-
guiente texto: 

“Sesión número 8. Sábado 29
de Setiembre, 1849, celebrada a
las cinco de la tarde, el Sr. Rector
y Directores acuerdan según artí-
culo 11:
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“En cumplimiento de los artí-
culos 53 y 75 de los Estatutos, se
procedió nombrar los examina-
dores que corresponden para los
exámenes periódicos del presen-
te año: para el idioma inglés los
Srs. Dr. José María Montealegre,
Br. Dn. Napoleón Escalante y
Don Manuel José Carazo.”

(Documento copiado de los Archivo Nacio-
nal)

Con base en lo anterior,  es posible
afirmar que hubo una búsqueda cons-
tante de la perfección, la memoriza-
ción, la exactitud, el control y la res-
puesta mecánica. Es la idea del “hom-
bre máquina” como registra Capra
(1998:35). 

La enseñanza del inglés viene a
ocupar un espacio significativo dentro
de la construcción de ese Estado que
ha comenzado a edificar la clase oli-
gárquica. Costa Rica, como país ex-
portador de café, necesitaba que un
grupo de hombres estuviera capacita-
do para enfrentar los nuevos retos que
demandaba la sociedad emergente.
La mejor manera para desafiar esas
amenazas era mediante la instruc-
ción, acorde con los requerimientos
de la clase dominante. 

En 1848, el país pretendió, según
Quesada (1993:5), “...llegar a ser un
protectorado de la “Majestad  Británi-
ca”. Esto por los fuertes vínculos co-
merciales que se habían desplegado
entre la Corona Británica y nuestro
país. En el siguiente cuadro es posible
apreciar las  cátedras, su localización
y el número de estudiantes con que
contaba la Universidad de Santo To-
más en el año 1849.

Cátedra Número de alumnos

Derecho 6

Filosofía 14

Matemática 12

Gramática Castellana y Latín 26

Inglés y Francés 21

Gramática Castellana y Latín 
(Cartago) 22

Gramática Castellana y Latín 
(Heredia) 22

Gramática Castellana y Latín 
(Alajuela) 12

El cuadro anterior manifiesta que
la Universidad de Santo Tomás sostie-
ne ocho Cátedras y que reciben sus
lecciones en ellas 135 jóvenes.

(Información tomada del Archivo
Nacional)

LA RETIRADA DE INGLATERRA

Durante la década de 1850 fue
cuando se “inició el proceso de replie-
gue de la política comercial inglesa en
la región centroamericana, para abrir
paso a una más agresiva, la norteame-
ricana, la que para los años noventa
(del siglo XIX) ya ha tomado franca
ventaja.“ (Quesada, 1993:82) 

La razón por la que Inglaterra deci-
de  emprender su retiro pausado de
Latinoamérica obedece a los fracasos
financieros que enfrenta en la región.
Este acontecimiento es importante, ya
que al estimarse un debilitamiento de
la fuerza inglesa en estos territorios,
un nuevo poder hegemónico empieza
a consolidarse: los Estados Unidos de
América.

Desde comienzos de la década de
1860, como se mencionó con anterio-
ridad, el estado costarricense se inte-
resa por desarrollar la enseñanza pri-
maria. Esto se manifiesta en las dispo-
siciones de 1859, cuando declara su
obligatoriedad. En 1862, se dispone
que todos los niños de 7 a 12 años de

edad están en la obligación de asistir
a la escuela. Pero, no es sino hasta
1869, bajo la Administración de Jesús
Jiménez, cuando se establece, de
acuerdo con el Artículo 6 de la Cons-
titución Política, la obligatoriedad de
la educación primaria. 

Durante los años 60 del siglo XIX,
la enseñanza del idioma inglés logra
un auge considerable; es posible ob-
servarlo desde los años 1861 hasta fi-
nales del siglo XIX.  Durante este últi-
mo período es cuando el  país resiste
a una serie de cambios sociales im-
portantes en todas sus estructuras, los
cuales se  tratan a continuación. 

LA CREACIÓN DE CENTROS EDU-
CATIVOS PARA LA ENSEÑANZA

SECUNDARIA

En  1869, las ideas liberales co-
mienzan a brotar en el ambiente cos-
tarricense. Al ascender el Lic. Jesús Ji-
ménez a la presidencia de la Repúbli-
ca,   impulsa el Proyecto Castro-Volio.
Se trata de un plan en el que el Estado
tiene la obligación de mantener y or-
ganizar la educación gratuita, obliga-
toria y costeada por el poder central.
A partir de este momento, el gobierno
inicia la creación de nuevas escuelas
y la apertura de colegios para la se-
gunda enseñanza, como el Colegio de
San Agustín de Heredia, el Instituto
Municipal en Alajuela y también el
Colegio de las Hermanas del Sión. 

Un caso interesante, dentro ese
avance educativo, es la fundación de
un colegio, con particularidades sig-
nificativas, en la Cuidad de Cartago.

COLEGIO DE HUMANIDADES

DE PÁEZ

A  partir de 1861 se inicia un cam-
bio llamativo: la enseñanza de la len-
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gua inglesa se extiende a otros secto-
res de la población. En la ciudad de
Cartago, se organiza el primer Institu-
to donde, además de las materias ele-
mentales, se enseña inglés.

La creación de este centro de ense-
ñanza tiene  una importancia muy
particular: la enseñanza de la lengua
inglesa sale de las aulas de la Univer-
sidad de Santo Tomás.  Se rompe,  así,
el exclusivismo con el que se había
tratado la instrucción de esta lengua,
ya que sólo un grupo privilegiado po-
día  acceder a su aprendizaje. El “Co-
legio de Humanidades de  Páez”, ins-
titución privada, cuenta con el permi-
so del gobierno para funcionar y se
propone enseñar inglés. Este aconte-
cimiento permite a otro tipo de perso-
nas, menos adineradas que las atendi-
das por la Universidad de Santo To-
más, tener la opción de aprender la
lengua inglesa. La ampliación que se
hace respecto a la enseñanza del idio-
ma inglés, tiene un propósito: la capa-
citación de la futura mano de obra. Es
importante resaltar lo que señala Gi-
roux (1998:202),“...a las escuelas se
las considera primordialmente como
reflejos de la dominación capitalista.”
Por ello, la enseñanza de la lengua in-
glesa en nuestro país es intencional,
envuelve un significado más profun-
do; no es posible aceptar que es obra
de una idea casual o accidental,
cuando en ella hay un interés explíci-
to del grupo hegemónico. 

EL FERROCARRIL AL ATLÁNTICO

Una decisión  que marcará el desa-
rrollo económico del país, es la cons-
trucción del ferrocarril al Atlántico.
Esa construcción, permeada de un
simbolismo notable, precipitará la en-
señanza de la lengua inglesa durante
los últimos veinticinco años del siglo
XIX.

Con el ferrocarril, un nuevo pro-
ducto de exportación aparece en el
escenario nacional: el banano. Esta
actividad se inicia a mediados del si-
glo XIX. “En nuestro país la historia del
banano está relacionada con la cons-
trucción del ferrocarril al Atlántico. La
necesidad de una salida al mar Caribe
era necesaria, el ferrocarril era la vía
para facilitar la exportación de nues-
tros productos“ (Salazar,1994:9).

Minor C. Keith, empresario nortea-
mericano, encargado del proyecto de
construcción del ferrocarril, logra una
serie de concesiones por parte del go-
bierno central de la República. Con el
ferrocarril al Atlántico y la explota-
ción de banano, una nueva fuerza he-
gemónica comienza a alojarse en el
territorio nacional, los Estados Uni-
dos. 

LA PRESENCIA DE LOS

ESTADOS UNIDOS

Antes de iniciarse la exportación
bananera en Costa Rica, durante la
década de 1880, los Estados Unidos
de América ya había definido sus inte-
reses aquí. Esto adquiere más pujanza
con el desarrollo lucrativo de esta ac-
tividad comercial. Es por esto que el
desarrollo de la actividad bananera,
como producto de exportación, “se
dio principalmente con el apoyo del
capital extranjero, en manos de las
grandes compañías foráneas. Esto dio
origen a los llamados “enclaves bana-
neros”, es decir el control total de un
sector de la producción de un país por
una compañía extranjera. (Salazar
1994).

Costa Rica, desde 1880, cae en una
sumisión económica con los Estados
Unidos. Como consecuencia de las
inversiones económicas norteameri-
canas, generadas por la explotación
del cultivo del banano, se producen

en el país hondas repercusiones de
carácter social, político y educativo.  

Según Salazar (1994:10), 

“...el desarrollo de la actividad
bananera estuvo íntimamente
unido al Estado. La comparación
con el cultivo del café permite
aclarar esta afirmación. El fomen-
to del café hizo posible que miles
de parcelas y el nacimiento de
una burguesía agrícola con miles
de pequeños propietarios, se es-
tableciera en nuestro país”. 

Con la explotación del banano se
inician, en el país, una serie de cam-
bios importantes, especialmente, en
el aspecto social, económico, político
y educativo. En el plano educativo so-
bresale la creación de la Escuela Na-
cional de Agricultura, Artes y Oficios.
Este centro educativo comenzará a
preparar la mano de obra ideal que el
país, en aquellos momentos, requiere. 

LA ESCUELA NACIONAL

DE AGRICULTURA, ARTES Y

OFICIOS

El desarrollo económico alcanzado
abre la oportunidad de crear  esta es-
cuela con el fin de  capacitar a los
ciudadanos interesados en ingresar al
sector productivo del país. Para lograr
este objetivo, esta Institución diseña
cuatro áreas de interés: Instrucción
Comercial, Teneduría de libros, Geo-
grafía Comercial e Idiomas. A  partir
de 1870, la lengua inglesa aparece en
el currículum de los colegios privados
y del Estado. Obviamente, como res-
puesta al auge económico que experi-
menta el país con las exportaciones
de banano. La inclusión de la ense-
ñanza de la lengua inglesa, en el cu-
rrículum  de los colegios, refleja las
expectativas que tiene el gobierno en
el campo educativo. De nuevo, se en-
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cuentra la escuela sirviendo a los inte-
reses del sector agroexportador. 

La inserción de la enseñanza del
idioma inglés en el currículum de los
colegios en el siglo XIX, constituye
una nueva intromisión, sutil pero ati-
nada, de los intereses del grupo hege-
mónico. Este grupo, que ostenta el po-
der, manifiesta su interés en  la ense-
ñanza de la lengua inglesa cuando se
realizan las primeras exportaciones de
café y, más tarde, con las exportacio-
nes de banano; pero ya no sólo para
un pequeño y selecto grupo, sino que
el ámbito de cobertura es mayor. Este
momento histórico corresponde a la
época de las exportaciones de banano
y a la vigorización de las relaciones
comerciales con los Estados Unidos. 

Hacia 1882, época que correspon-
de al gobierno del Presidente Próspe-
ro Fernández, se producen grandes
cambios, como registra Dengo
(1995:96), “...es la época de la gene-
ración de los liberales la que vino, con
un impacto de cohesión generacional,
a generar y plasmar en ese corto tiem-
po una nueva fisonomía política y
educativa en el Estado Costarricense.” 

Como anteriormente se ha visto,
durante esta época toda América Lati-
na  se ve dominada por un nuevo mo-

vimiento: la ideología liberal, corrien-
te que tuvo gran dominio en el pensa-
miento intelectual, educacional y po-
lítico de nuestro país. Esta inclina-
ción, como lo señala Dengo
(1995:96) “...fue un movimiento radi-
calmente opuesto al clericalismo, uni-
do con la filosofía política”.

La creación de la Escuela Nacional
de Agricultura, Artes y Oficios de Cos-
ta Rica, en los años 80 del siglo XIX,
tiene como propósito capacitar a jó-
venes para laborar en las áreas en
donde el país aún no cuenta con per-
sonal idóneo. Esta preparación lleva
implícito el interés del grupo hegemó-
nico por desarrollar áreas relaciona-
das con la agricultura.

Las especialidades en esta Escuela
se desarrollaban en  tres años acadé-
micos, cada uno en dos semestres. El
reglamento interior fijaba las condi-
ciones de admisión y promociones de
un semestre a otro, así como lo con-
cerniente a la disciplina, estudios y
trabajos.   

La Escuela contaba con cinco op-
ciones profesionales: Agricultura, Arte
de Construcciones, Artes Mecánicas,
Industria Física e Industria Química.
Como complemento indispensable
para el estudio de estos ramos, se
ofrecía también: 

1. Matemática: Aritmética, Álgebra,
Geometría, Trigonometría 

2. Geometría Descriptiva: Cortes de
Piedras, Carpintería.

3. Mecánica General: Resistencia de
Materiales.

4. Química General y Analítica

5. Geología y Mineralogía.

6. Física  General.

7. Metalurgia: oro, plata, cobre, plo-
mo, hierro.

8. Arquitectura y Dibujo Lineal

9. Inglés 

En los currículos, la enseñanza del
inglés está de nuevo presente. Esto
evidencia una respuesta afirmativa al
crecimiento económico del país. El
aprendizaje del inglés se considera
una habilidad imprescindible para
cualquier egresado de la Escuela. 

Los últimos gobiernos del siglo XIX
incrementan, de manera significativa,
la enseñanza del inglés, dado que, a
través de esta lengua, el Estado podría
contar con ciudadanos capaces de
hacer frente a las exigencias que de-
mandaban los mercados internacio-
nales y compañías exportadoras de
banano. 

La  enseñanza del inglés, desde los
cursos ofrecidos por la Universidad de
Santo Tomás hasta la creación de la
Escuela Nacional de Agricultura, Artes
y Oficios de Costa Rica, marcha al la-
do del avance económico del país. Es-
to quizás por el tipo de relaciones, es-
trategias y  alianzas económicas que
el país establece con otras naciones.
Primero lo hace con Inglaterra, más
tarde con Estados Unidos, y luego, en
el siglo XX,  lo hará con grandes com-
pañías multinacionales donde el in-
glés se convierte en la lingua franca. 

DESPUÉS DE LAS REFORMAS

EDUCATIVAS DE MAURO

FERNÁNDEZ

La enseñanza del inglés, después
de las reformas educativas de Mauro
Fernández, toma aún más importan-
cia. Esto debido a la orientación polí-
tica, social y económica que asume el
país. Sin embargo, el Estado tropieza
con un  serio problema: la falta de
profesores capacitados para enseñar
esta lengua.  Para solucionar ese fal-
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tante el gobierno contrata a un grupo
de profesores de inglés traídos direc-
tamente desde los Estados Unidos. 

Esta contratación de profesores
de inglés tiene características in-
teresantes. Primero, el gobierno
ofrece pagarles el mismo monto
que recibían en los Estados Uni-
dos. Segundo, el estado les paga
el transporte y les ofrece el hos-
pedaje; es decir, el gobierno no
escatima gastos. Su  intención es
solucionar las demandas y obli-
gaciones que había contraído
con las empresas norteamerica-
nas que operaban en el país, es-
pecialmente con las compañías
bananeras. Esta actitud tan pater-
nalista del Estado la define  Peral-
ta (1996:24) en los siguientes tér-
minos:

“...la situación de dominio-de-
pendencia que viven los países
“en vías de desarrollo” en fun-
ción de todo lo proveniente de
los “centros de poder”, lo que les
ha hecho incorporar histórica-
mente sus “avances” sin una ma-
yor discriminación.

Por lo tanto, los currículos que
empezaron a desarrollarse en La-
tinoamérica, junto con aportar
una forma diferente de analizar,
interpretar y desarrollar el proce-
so educativo (que sin duda ayudó
a una mayor ordenación y siste-
matización del quehacer) traían
insertas una forma de interpretar
el mundo con todo lo que impli-
ca: su epistemología, sus paradig-
mas, sus relaciones sociales y de
poder, sus formas de concebir el
saber y el hacer, etc.” 

Es importante advertir que con la
llegada del grupo de profesores nor-
teamericanos, los estudiantes estarán
expuestos a un currículum que no les

pertenece. En sus clases habrá un dis-
curso de adoctrinamiento de la cultu-
ra dominante. Es decir, el estudiante
estará favoreciendo, sin darse cuenta,
la perpetuación del grupo dominante.
Es importante la observación que ha-
ce Stanley Arowitz, citado por Giroux
(1998:227) cuando comenta al res-
pecto,

“...Cuando Estados Unidos se
halla en problemas recurre a las
escuelas. ... Los patrones quieren
un sistema educativo que esté en
estrecha concordancia con el
mercado de trabajo, un sistema
que ajuste su plan de estudios a
las necesidades cambiantes de
aquéllos y que les ahorre dinero
en adiestramiento.” 

En el caso de la llegada de los pro-
fesores norteamericanos a Costa Rica,
el Estado asume la responsabilidad de
capacitar a las futuras generaciones
que serán potencialmente la mano de
obra, la cual favorecerá, en un futuro
cercano, la perpetuación del grupo
privilegiado. 

Al igual que en los años 1860, al fi-
nal de la década de los 90, la apertu-
ra de instituciones educativas se in-
crementa. La idea es capacitar la ma-
no de obra del futuro. 

A FINALES DEL SIGLO XIX

El método utilizado en las clases de
inglés, a finales del siglo XIX, es el
clásico o tradicional, según  Vincenzi-
Gang (1978:7),

“...el método tradicional era el
único aplicado por el profesora-
do. Este método consistía básica-
mente en traducir trozos, en la
lectura de los mismos y en hacer
y contestar preguntas sobre con-
tenido, el español era usado en
alto grado en las lecciones de in-

glés, tanto o más que el inglés
mismo”. 

Este método, como se indicó, persi-
gue un tipo de persona obediente, dis-
ciplinada, pasiva y eficiente. Esta es la
persona ideal para ocupar un espacio
dentro de la  sociedad que se constru-
ye. Es decir, el método es congruente
con la expectativa de ser humano. 

El inglés que se enseña a finales del
siglo XIX, es de carácter instrumental:
importa la traducción, la memoriza-
ción de estructuras sintácticas y de
vocabulario, así como, conocer las
conjugaciones y perífrasis verbales. La
conversación no es una destreza que
interese en esta época.

Con la llegada del siglo XX, en el
año 1901, se da un nuevo avance en
la enseñanza de la lengua inglesa: su
oficialización. Este hecho coincide
con el avance económico que el país
alcanza durante las últimas décadas
del siglo XIX. Debido a la oficializa-
ción de la enseñanza de la lengua in-
glesa en ese año, el Estado de nuevo
está en la obligación de realizar con-
trataciones en el extranjero. Al lado
de los profesores extranjeros laboran
algunos costarricenses que han tenido
la oportunidad de estudiar en algún
país de habla inglesa. Estos son  los
primeros instructores que tiene el país
para la enseñanza de la lengua ingle-
sa. 

CONCLUSIONES

La enseñanza del idioma inglés, du-
rante el siglo XIX, está permeada de
una misión muy particular. Su objeti-
vo es contribuir al desarrollo econó-
mico del país. Esto se puede eviden-
ciar desde las inaugurales exportacio-
nes de café, cuando se instalan los
primeros cursos de inglés en la Uni-
versidad de Santo Tomás. Se trata de
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cursos dirigidos a la clase privilegiada
de la época. Más tarde, en los años 60
del siglo XIX, cuando se funda el Co-
legio de Humanidades de Páez en la
ciudad de Cartago, el país comienza a
establecer vínculos de carácter cultu-
ral y económico con el gobierno de
los Estados Unidos. Aquí la enseñan-
za del inglés vuelve a tomar fuerza. 

Con la fundación del Colegio de
Humanidades de Páez, los cursos de
inglés salen del claustro universitario.
Esta vez van dirigidos a la población
de menos recursos económicos. Este
hecho reviste una importancia única.
El  país, debido a los nuevos compro-
misos económicos que adquiere con
los Estados Unidos, necesita ampliar
la enseñanza de la lengua inglesa. Por
tanto, otros individuos necesitan ser
capacitados. Estos serán la mano de
obra idónea que necesita, tanto el Es-
tado como el grupo dominante.

Por los nuevos compromisos eco-
nómicos que adquiere el país con los
Estados Unidos, junto con la creación
del ferrocarril al Atlántico, las expor-
taciones de banano y las reformas
educativas de don Mauro Fernández,
surge la fundación de la Escuela Na-
cional de Agricultura, Artes y Oficios.
Además, el establecimiento de cole-
gios de enseñanza secundaria en las
cabeceras de las provincias ubicadas
en el Valle Central. La creación de es-
tos centros educativos, acaecida casi
en un mismo período, donde la ense-
ñanza de la lengua inglesa está pre-
sente, viene a representar el impulso
significativo que el gobierno ofrece a
la enseñanza del idioma inglés duran-
te la segunda mitad del siglo XIX. 

El reconocimiento que el Estado
ofrece a  la enseñanza  del inglés está
en relación directa con los intereses
económicos que éste ha erigido; más
las demandas, también de carácter

económico, que los centros hegemó-
nicos han planteado al gobierno.

Es así como, a través del desarrollo
económico del estado costarricense
durante la segunda mitad del siglo
XIX, es posible dejar patente cómo la
enseñaza de la lengua inglesa contri-
buye al desarrollo económico del
país. Por  tanto, la enseñanza de esta
lengua no es accidental. Detrás de
ella se descubre un interés particular
del Estado y de los grupos hegemóni-
cos en dirigir la educación a la reafir-
mación del modelo económico. 
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